BIBLIOGRAPHY

Andreas, P. Penerapan Metoda Penelitian Kualitatif dalam Bidang Kesehatan
Gigi(Studi Pustaka). Jurnal Kedokteran Gigi Universitas Indonesia. 1996;
3 (3): 115-120

Arsitawaty, S& Ilmi,D. (2022). Analysis of Translation Method Used in
Translating the Novel MS Wiz Loves Dracula. 1(2), 80-87.

Catford, J.C. 1974. A Linguistic Theory on Translation. London:
OxfordUniversity Press.

Hatim, B. and Munday, J ..(2004). Translation: An advance resource book.
Newyork: Routledge.

Kendenan, E. S. (2019). Analisis Penerapan Teknik Amplifikasi dalam
Terjemahan “Gadis Pantai” Karya Pramoedya Ananta Toer ke dalam
Bahasa Inggris. InSeminar Nasional Menduniakan Bahasa dan Sastra
Indonesia.

Molina, L., & Hurtado Albir, A. (2002). Translation techniques revisited: A
dynamic and functionalist approach.

Malone, J.L. (1988). The science of linguistics in the art of translation.
Albany:State University of New York press.

Molina, & Albir. (2002). "Translation Techniques Revisited: A Dynamic and

Functional Approach”. Barcelona: Universitat Autonoma de Barcelona.

43



Molina, L danAlbir, A.H. 2002. Translation Technique Revisited: A Dynamic and
Functionalist Approach . Journal of Meta, Vol. XLVII, No. 4, page: 499-
512

Molina, L., &Albir, A. H. (2002). Translation techniques revisited: A dynamicand
functionalist approach. Meta, 47(4), 498-512.

https://doi.org/10.7202/008033ar.

Molina, L&AIbir, A.H. (2002). Translation Technique Revisited: A Dynamicand
FunctionalistApproach. Spain: Universitat Autonoma da Barcelona.
Setiawan, D.(2020). Analysing the Works Of a Machine Translation.2(2),230-41.
Sekaran, U. 2006. Research Methods For Business: A Skill-Building

Approach.Third Edition. New York: John Wiley & Sons, Inc.
Sugiyono. (2016). Metode Penelitian Kuantitatif, Kualitatif dan R&D.

Bandung:PT Alfabet

44


https://doi.org/10.7202/008033ar

